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Currently, we are gradually changing the counters at ward

“ offices and branch offices. If there are any changes, we will
notify you on our website, etc. (The hext update of this
guidebook is scheduled for January 2025.)
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Services Administered at the Ward Office and Branch Offices
Kawasaki Ward has 3 jurisdiction zones - Chuo, Daishi and Tajima. Each zone
has a municipal office - Kawasaki Ward Office, Daishi Branch Office, and Tajima
Branch Office.
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Services/Information in Foreign Languagt

1 Kawasaki City Contact Center, Municipal Information Hotline
"Thank You Call Kawasaki"

Kawasaki Contact Center Municipal Information Hotline, also known as "Thank

You Call Kawasaki", is a free of charge consultation service for citizens to ask

about city administrative services, to give opinions, or to ask for advice, etc.

Multilingual services

Consultations in English are available by phone, fax, email or letter. Consultations
in Chinese, Korean, Portugese, Spanish. and Filipino are available only by phone
using a 3-party-call with the caller, Thank You Call Kawasaki, and Multilingual
Translation Center.

(Contact number (Everyday 8 : 00 ~ 21 : 00))
=®044-200-3939

A Deta\ls (webs»te)

2 Information Desk for Foreign Residents (Multilingual

Consultation Service, Kawasaki International Center)
Consultations about daily life problems or worries are available. Free of
charge. Come in person or consult by phone, email or online. Also, the
Kawasaki International Center provides information in many languarges
about internnational exchange and daily life.

gual services

Multili

Consultation services available in English, Chinese, Korean, Portugese, Span-
ish, Filipino, Vietnamese, Thai, Indonesian, Nepalese, and easy Japanese.

(Open hours / Contact number (Mondays ~ Saturdays 9 : 00~17 : 00))

Kawasaki International Association(KIAN)
(2-2 Kizukigioncho, Nakahara Ward) & 044-455-8811

Email : soudan39@kian.or.jp

A Details (website)
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3 Multilingual Consultation Service (Fureaikan)

Fureaikan is a facility which promotes interaction between Japanese and
foreigners of all ages from children to the elderly. Free consultation is provided
for people who have troubles or worries in daily life. Japanese language lessons
are given on Tuesdays and Fridays. Fee for class materials, etc. are charged.

Open hours / Contact numbers
(@ Mondays ~ Saturdays 9 : 30 ~ 21 : 00 @ Sundays 9: 30 ~ 18 : 00

Fureaikan (1-5-6 Sakuramoto, Kawasaki Ward) & 044-276-4800

4 Consultation Service in Vietnamese (Kawasaki Kenmin Center)

Consultations in Vietnamese about daily life problems or worries are available.
Free of charge.

Open hours / Contact number

(Thursday 9: 00~ 12:00, 13:00~ 16 : 00)

Kawasaki Kenmin Center (2 F, East Bldg., Solid Square, 580 Horikawacho, Saiwai
Ward, Kawasaki City) & 044-549-0047

5 Informative Websites

- Kawasaki City Website "Gaikokujin-no-kata-e"
(To Foreign Residents) Written in Easy Japanese
Kawasaki City sends announcements and information about
necessary procedures for daily life in easy Japanese.

- Kawasaki International Association(KIAN)
"Hello Kawasaki" is a multilingual newsletter published in the
KIAN website containing update information on multilingual
consultation services, daily life, various events and classes. etc.

A Details (website)
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- Kanagawa Multilingual Guide to Daily Life (Kanagawa

International Foundation)

The pamphlet contains information helpful in daily life for
foreign nationals who reside in Kanagawa prefecture.

- Immigration Services Agency

Consultation and information on immigration procedures
concerning Status of Residence, and Visas, etc.

- A Daily Life Support Portal for Foreign Nationals

(Immigration Services Agency)

Important and useful information provided for living and work-
ing in Japan.
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Emergencies

When you become suddenly ill or are injured, or caught in a fire, traffic acadent.
theft or assault, you can call an ambulance, the fire department, or police on the

phone. Calls are free of charge and accepted 24 hours a day.

1 Calling an Ambulance in Case of Sudden Illnesses
or Injuries---& 119

Free of charge. Available 365 days a year, 24 hours a day.
119 calls can be made using a 3-party-call with the Telephone Transla-
tion Center in English, Chinese, Korean, Portugese and Spanish.

- -
What to convey: = EAEas
- There is an emergency y —6
- Address of the location where the sick or injured person is

- There is a sick (or injured) person who needs help (you yourself may be the

sick person)
- Symptoms of the illness or state of injury
- Your name and telephone number

#If you are able to go to the hospital by yourself despite your illness or injury,

read "4 - Finding a Hospital and Receiving Medical Treatment”

2 Calling the Fire Department in Case of Fires:--& 119

Free of charge. Available 365 days a year, 24 hours a day.
119 calls can be made using a 3-party-call with the Telephone Transla-
tion Center in English, Chinese, Korean, Portugese and Spanish.

-

What to convey: ‘ L -JLL;,
- There's a fire! J @

- Address of location of fire

- What is on fire (your house or building, etc.) ?
Is anyone injured or someone having trouble escaping?

- Your name and telephone number (after calling the fire department, alert your
neighbors by shouting out "firel" in Japanese, "kaji")

14
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What to convey:
or_ - There was an accident (or a crime)
<1F§%‘:$> - Details of the accident or crime
o %ﬁiﬂz »(593?): (C:ﬂ;g%gga - Address of the location where the accident (or crime) took place
- BEWRBHOLEONS - Your name and telephone number
o - =5 003 np=rEFots (Some of the KOBAN police boxes and police stations are staffed 24 hours a |}
. BREDEEEERE day. You can ask for help there in case you have been robbed, assaulted, met a
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4 Finding a Hospital and Receiving Medical Treatment

Be prepared by knowing where your nearby hospital is before
you become ill or injured

4 BEORLE. mEObhYH

Notes:
%:%)p[jbt‘fg br;§|:é%@'%(j5%< @%ﬁ%&mb—cﬁi—g ik B - Service hours and departments vary by hospital. Be informed in advance about
your near-by hospital
<EEEE>
Ugduh EUED &3 U LuvEans< =
- FRIc k> TR eE 3HE PSR ED
LICHBDHH>THERL& Do

. BEA L Ueuy GE<  mm - Some hospitals require advance appointments. Contact the hospital before you
RIET. BED S EARRRNEEDL leave

- At hospitals that do not require appointments, you may have a long wait as

o

B< U2E> BB

-BaniEnEstnUETOT. %l:%’%ﬁ TREEL TR, patients will be examined by the doctors in first-come-first-served order.
CEiHiE e sTuRLES TR, ZofUriEcSBErTanT. S5EErE<RS g Lfyou must see a doctor but have limited Japanese language proficiency. try to
I ave someone accompany you who can.

- Be sure to always carry your Health Insurance card with you when you go to a
S hospital or clinic.

- BREICAEN SRR <R, cearpEREERE e H e BT < &5
CLEL & e

FRIcH<BRETBRERI #R T TRE W, (1) Finding Medical lnstAitutipnsAtherugh the Int_ernet _ . o ‘
You can search for medical institutions (excluding dentistry) in the city in various
) %;ﬂ&;gtéﬁaﬁﬁﬁﬁﬁ languages (English, Chinese, Korean, Portuguese, Spanish, Filipino).
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- Kawasaki City Website "Kawasaki-no-Oishasan (Doctors in
Kawasaki)"

(2) Finding a Medical Facility by Phone (Kawasaki Emergency
Medical Information Center)

5

o

O
A Details (website)

Call by phone to find a medical facility (excluding dentists). Available only in

Japanese, and does not include medical consultation.

(Contact number: (24 hours a day, 365 days a year))
7 044-739-1919

(3) Finding Medical Care on Weekends, Holidays and Evenings within Kawasaki Ward

- Kawasaki Holiday Emergency Clinic

< Clinics open on holidays >

Service hours

Sundays National holidays

December 30 ~ January 3,9:00~11:30, 13:00~16:00

(Contact number (address))
@& 044-211-6555 (1-1-1 Fujimi, Kawasaki Ward)

Clinical departments

Internal Medicine, Pediatrics

- Nambu Pediatric Emergency Center

< Clinics open on holidays and at night >
# Be sure to call before leaving for the hospital.

Service hours

Mondays ~ Fridays 5:00 pm ~ 8:30 am the following day
Saturdays Sundays

(Contact number (address))

7 044-233-5521
(Kawasaki Municipal Hospital, 12-1 Shinkawadori, Kawasaki Ward)

National holidays December 29 ~ January 3 24 hours
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Clinical department

Pediatrics

(4) Medical Questionnaire
Before you see the doctor, you will be asked to fill out a Medical Questionnaire
(medical history form) which comes in various languages. You can also point
out the medical terms in translated lists to explain your illness and injury to the
doctor.

- Multilingual Medical Questionnaire (Kanagawa International
Foundation website)

A Details (website)

- "Point Here" list of medical terms (Kawasaki International
Center KIAN website)

A Details (website)
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Japan is a country prone to many disasters such as earthquakes and heavy rain.
Therefore, it is very importatnt to be prepared for disasters on a regular basis.
Please read the disaster prevention booklet "Be Prepared. Kawasaki," which is avail-
able in English, Chinese, Korean, Portuguese, Spanish, Filipino, and simple Japa-
nese. The booklet is distributed for free at the ward office and also available in
various foreign languages on our website.

5 Be Prepared for Disasters Such as
Earthquakes and Heavy Rain

- Kawasaki City website "Be Prepared! Kawasaki"

A Details (website)

(1) Be Prepared for Earthquakes
When a large earthquake hits the city, houses can collapse or be damaged and
fires may break out. Electricity, gas and water are likely to be cut off as well.

< What to do when an earthquake occurs: >
- First, protect yourself (use a cushion, etc. to cover your head from falling
objects; get under a table if there is one close by)

20
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- As the shaking subsides, confirm the safety of family members

- If a fire breaks out after the shaking subsides, use an extinguisher to put the fire
out. If the fire cannot be extinguished, you must leave the area right away

- Ensure your exit by opening a door or window

- If your home is damaged and it becomes unsafe for you to live in it, go to the
evacuation site. Do not forget to shut off the gas supply valve and electricity
circuit breaker before evacuating

< What to do to prepare for an earthquake: >

- When a strong earthquake occurs, not just the water and gas but also
distribution of goods stop. Have at least 3-days-amount of food and drinking
water on hand, preferably 7-days-amount, as supply which you can carry with
you if you need to evacuate

- Check the Disaster Prevention Map (which shows the evacuation area sites)

- Keep yourself familiarized with your near-by evacuation areas
and understand how to get there before an earthquake actually
occurs. Evacuation areas are shown in the Kawasaki City
Emergency Evacuation Map which is available at the Ward Office
for free, and can be viewed on the website

Plan ahead with family and friends on how to contact each other
in the event of an earthquake

- Download "My Disaster-Preparedness Notebook" from the
website to keep record of what you have decided with your
family. The Notebook is available in multilingual versions

- Disaster Emergency Message Dial (phone service)& 171

“Disaster Emergency Message Dial” is a telephone service that can be used free

of charge in the event a disaster occurs

A Details (website)

A Details (website)

I

22



(2) XMICRZS . (2) Be Prepared for Heavy Rain
XEPEz . ToxknEzEof ckneanadalnesy =g, [HL After a heavy rainfall, the river water level rises and may cause floods in the
AFZRZ 0D rac oD BEN2EERNE =3 ED> TR El, city. Please check the Flood Hazard Map to see where the danger areas are.

- Flood Hazard Map
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i Living in Kawasaki Ward (Resident Registration, Moving Progel

Personal Seal Registration, and Other Notifications and Certifical

You will need to follow certain procedures at the Ward Office when you begin
residing in Kawasaki Ward, move to another place in Kawasaki Ward or move out
of Kawasaki City.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))
- Ward Residents Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3143
- Citizens' Center, Daishi Branch Office
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0138
- Citizens' Center, Tajima Branch Office
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1970

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.

1 When You Begin Living in Kawasaki Ward, You Must
Register Yourself as a Resident

Resident Registration is required when you start living in Kawasaki Ward. Please
register within 14 days after you have started living in Kawasaki Ward. The
documents which are required vary depending on whether you are moving into
Kawasaki Ward from a another municipality in Japan or from overseas so please
inquire at the service counters.

2 When Moving within Kawasaki Ward or to Another Ward in Kawasaki
City, You Must Submit the Change-of-Address Notification

Please complete the procedure within 14 days after you have moved into
Kawasaki Ward.

3 Submit a Moving-Out Notification When Moving to Another Location
Outside of Kawasaki City

When moving out of Kawasaki City, you must fill in and submit a *Moving-out
Notification” before moving. The documents required to complete the procedure
differ depending on whether you are moving to another municipality in Japan or
overseas so please inquire at the service counters.
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4 There May be Times When You Need a Registered Personal Seal

In Japan, a personal seal is used like a signature. A 'registered" seal is often
required instead of a signature in an important document such as a contract. You
can register your seal at the Ward Office or a branch office. Once your personal
seal is registered, you will be able to acquire a Certificate of

Seal Registration when necessary. You can have your personal ﬂiﬁﬂé

seal made at a store nearby.

5 How to Get a Resident's Registration Certificate and Personal
Seal Registration Certificate

A Resident Registration (Certificates of Resident Registration) and a Certificate of
Seal Registration can be issued at the Ward Residents Section or the Certificate
Issuing Service Corner at the Ward Office or at the Branch Office Citizen's Centers,
and at the Kawasaki Administrative Service Corner (JR Kawasaki Station, North Exit
passage way. & 044-244-1371 . Mondays~Fridays 7:30-19:00, Saturdays,
Sundays & Holiday 9:00-17:00). A fee is required for issuance of certificates.

6 Birth Notification, Death Notification, Marriage
Notification, Divorce Notification

Notifications must be submitted to the Ward Office or Branch Office on certain
occasions such as the Birth Notification when a child is born, Death Notification
when a family member passes away, Marriage Notification when you get married
and Divorce Notification when you are divorced.
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% Living in Kawasaki Ward (Taxes)

There are two main types of taxes: taxes paid to the national government
and taxes paid to Kawasaki City. This chapter is about taxes paid to
Kawasaki City. If you fail to pay city taxes, you will be sent a reminder of
payment due and may face penalties for failure to comply, such as seizure
of property.

1 Municipal Inhabitants Tax (Resident Tax)

Municipal Inhabitants Tax (Resident Tax) is imposed on residents who have
a Resident Registration in Kawasaki City as of January 1. The tax amount is
calculated based on the previous year's income of the individual. For company
employees, etc., your resident tax will be paid by the company through a special
tax levy system that deducts your resident tax from your monthly salary. For
those who are not part of this special tax levy system, a tax notice will be sent to
you from the Kawasaki City Taxation Office with payment statements with which
you can pay in 4 installments/year at the bank or at convenience stores before
the due date.

2 Light Motor Vehicle Tax

This tax is imposed on owners oflight motor vehicle or motor cycles. In
the month of May, a tax notice will be sent from the Kawasaki City Taxation
Office with payment statements for you to use when paying at the bank or at
convenience stores before the due date.

3 Fixed Assets Tax / City Planning Tax

This tax is imposed annually on those who own land or houses/buildings. A
tax payment notice will be sent from the Kawasaki City Taxation Office with
payment statements with which you can pay in 4 installments/year at the bank
or convenience stores before the due date.
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O About Municipal Inhabitants Tax (Resident Tax)
Kawasaki City Taxation Office, Municipal Residents Taxation Section
(Kawasaki Miyuki Bldg.. 1-8-9 Isago. Kawasaki Ward) & 044-200-3882

O About Light Motor Vehicle Tax
Kawasaki City Taxation Office, Municipal Residents Taxation Section
(Kawasaki Miyuki Bldg., 1-8-9 Isago, Kawasaki Ward) & 044-200-3963

O About Fixed Assets Taxes / City Planning Taxes
Kawasaki Municipal Taxation Office, Property Taxation Section
(Kawasaki Miyuki Bldg., 1-8-9 Isago, Kawasaki Ward)
- Tax on Land & 044-200-3956
- Tax on Houses/Buildings & 044-200-3958

4 Getting a Certificate of Tax Payment, Certificate of Taxable
Amount, or Certificate of Tax Exemption.

A tax certificate may be required when renewing your period of stay. Certifi-
cate of Tax Payment, Certificate of Taxable Amount, or Certificate of Tax
Exemption are issued at the Kawasaki City Taxation Office, Municipal Resi-
dents Taxation Section, the Tax Certificate Issuance Service Counter at the
Ward Office and Branch Office, or at Kawasaki Administrative Service Corner
(JR Kawasaki Station, North Exit passage way. Tel 044-244-1371, Mondays~-
Fridays 7:30-19:00, Saturdays, Sundays & Holiday 9:00-17:00). A fee is charged
for issuance of certificates.

% Some certificates cannot be issued at the Tax Certificate Issuance Service
Counter at the Ward Office and Branch Office or at Kawasaki Administrative
Service Corner

South Kawasaki Taxation Office
(3-18 Enokicho, Kawasaki Ward) & 044-222-7531

#* Automobile Tax, Real Estate Acquisition Tax, etc. are prefectural taxes paid
to Kanagawa Prefecture. For more information on prefectural taxes, please
contact the Kawasaki Prefectural Tax Office.

Kawasaki Taxation Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-233-7351
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Living in Kawasaki Ward (Health Insurance) L

Medical insurance in Japan covers everyone so you can receive medical care
with peace of mind when becoming sick or injured. In principle, all residents
registered at the Ward Office must enroll in a public medical insurance program.
Public medical insurances include health insurance programs at the company the
employee works for and the National Health Insurance program administered
via your local Ward Office. The National Health Insurance program is funded by
Kawasaki City and the insurance premiums paid by resident members of the
program. The insured person will receive benefits for medical services when he/
she becomes sick or injured, when a child is born, or upon his/her death.

1 How to Enroll in National Health Insurance

Please complete the application procedure within 14 days after you start residing

in Kawasaki Ward. ey
e ]
o] H
EEE
smess I i

2 A Health Insurance Card Will Be Issued

A National Health Insurance Card will be issued to certify that you have
completed enrollment in the National Health Insurance system. Be sure to carry it
with you when you receive treatment at a medical institution.

e =
-

Bl m

i s e

3 How to Pay National Health Insurance Premiums

In principle, the amount of premium you pay for National Health Insurance will
be calculated based on your income of the previous year. Payment can be
processed either by bank transfer or at a bank or convenience store by using
the payment statements which is sent from the National Health Insurance and
Pension Section at the Ward Office or Branch Office.

If you fail to pay the premium by the due date, the Ward Office will send a
demand notice to you. If you do not comply despite receipt of the reminder,
your insurance benefits may be suspended and you may face seizure of property.
Please be sure to consult us if you have difficulties paying the premiums.

\'

33— 34



Stk (HigH~28 0 8:30~ 17:00))
: 8

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))
4% (BT e) & 044-201-3151

National Health Insurance and Pension Section,Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3151

mixE LYy — (BxERH 2-1-1) & 044-271-0159 Citizens' Center,Daishi Branch Office

ST (2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0159
Bz tYy— (1B #237) B 044-322-1987

Citizens' Center,Tajima Branch Office

(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1987
*B% 10 EciEELT RV, BATLBETZPFEEONSIC&>TERNE

o % See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
STENBUFT. to where you live and which service you require.
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It is mandatary for all registered residents in Japan aged 20 to 59 years to enroll
in a pension system. Pensions are provided when you turn 65 years old or in the
event you become disabled. There is the National Pension System for the self-
employed and the Employees' Pension Plan for those who are employees. Please
inquire at the company you work for to learn more about the Employees' Pension
Plan.

1 How to Enroll in the National Pension System k

Please complete the enrollment procedures within 14 days after you start living in
Kawasaki Ward or after you have left the company at which you were working. If
you begin working for a company and are no longer self-employed, your pension
plan will change from National Pension System to Employee's Pension Plan. Ask
your company to take procedures to enroll you into the Employees' Pension Plan.

2 How to Pay National Pension System Contributions

The contribution payment for the National Pension System is 16,980 yen per
month (FY2024). Payment can be made either by bank transfer, credit card. or
at a bank or convenience store using the payment statements sent from the
Japan Pension Service. Those who have financial difficulty may apply for the
contribution exemption system, so please make sure to consult us if this is the
case.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

National Health Insurance and Pension Section,Kawasaki Ward Office v[
(8 Higashidacho. Kawasaki Ward) & 044-201-3155

Citizens' Center,Daishi Branch Office
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0158

Citizens' Center,Tajima Branch Office
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1988

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.
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ﬂ Childcare

Various childcare services are available to apply for from the time you become
pregnant throughout the whole stage up until you finish raising your child.

1 Pregnancy
(1) Obtain a Maternal and Child Health Handbook

The Maternal and Child Health Handbook is used to keep record of the mother
and baby's health, growth/development of the child, etc. When you become
pregnant, obtain a Maternal and Child Health Handbook at the Ward Office or
Branch Office.

(2) Have Prenatal Checkups

During pregnancy, it is necessary for pregnant women to receive regular
prenatal checkups at medical institutions. Kawasaki City partially subsidizes
prenatal checkup fees for pregnant women (details will be explained to you
when you receive the Maternal and Child Health Handbook).

(3) Participate in Parenting Classes

These classes are for first-time parents to learn about pregnancy, childbirth and
childcare. You can meet new friends and share the childrearing experience
together with other expecting parents.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

Community Support Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3214

Daishi Branch Office, Community Support Unit
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0145

Tajima Branch Office, Community Support Unit
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) 2 044-322-1978

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.
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2 Childbirth

(1) Submit a Birth Notification

A Birth Certificate will be issued and handed to you along with a Birth
Notification from the hospital when your baby is born. Within 14 days from
the baby's birthdate, you must submit the Birth Notification to Kawasaki Ward
Office Ward Residents Section or to the Branch Office Citizens' Center.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))
Ward Residents Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3145

@

Citizens' Center, Daishi Branch Office . o

(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0139 =k

Citizens' Center, Tajima Branch Office
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1971

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.

(2) Apply for Childbirth Lump-Sum Allowance
Those who are enrolled in the National Health Insurance or Employee's Health
Insurance, etc. will receive a subsidy when a child is born. For details on the
procedures to receive subsidy from the National Health Insurance, inquire at
the Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and Pension Section or at
the Branch Office Citizens' Center. If you are enrolled in an Employee's Health
Insurance, please contact the company you are employed by.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

National Health Insurance and Pension Section,Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3151

Citizens' Center,Daishi Branch Office
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0159

Citizens' Center,Tajima Branch Office
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1987
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# See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.

(3) Apply for Child Allowance

This is a subsidy to raise children who have a registered address in Japan, and
will be provided until the child graduates from junior high school.
Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays8 : 30 ~ 17 : 00)

Ward Residents Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3141

Citizens' Center, Daishi Branch Office
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0138

Citizens' Center, Tajima Branch Office
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1970

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.

(4) Apply for Children's Medical Fee Aid

This is a system that subsidizes outpatient medical expenses and hospitaliza-
tion medical expenses for children from 0 years old to the third year of junior
high school (self-pay 0 yen to 500 yen).

Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00)

National Health Insurance and Pension Section,Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3277

Citizens' Center, Daishi Branch Office
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0159

Citizens' Center, Tajima Branch Office
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1987

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.
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3 Childcare

If you have any concerns about your child, you can consult with the Ward Office
or Branch Office. You can also consult about childcare and child rearing during
the Newborn Visitation or at the Infant's Health Checkup.

(1) Newborn Visitations

A public health nurse from the Ward Office will visit your home within 4 months
after the birth of your baby. The nurse will check the health of the baby and
mother and the baby's growth, and will offer consultation on any problems the
caregiver is facing on childcare.

(2) Infant Health Checkups

Health checkups for children at the ages of 3 months, 7 months, 1 year and 6
months, 3 years, and 5 years are provided for free for early detection of children's
illnesses and developmental check. Dental checkups are also offered for free for
children aged 1 year and 6 months and 3 years old.

(3) Vaccinations

The Ward Office gives routine vaccinations to children free of charge to protect
them from diseases. These vaccinations are to be received within a designated
period of time. If you happen to miss the vaccination during the assigned
period, you will need to pay for your own. Consult the Vaccination Call Center
regarding questions on vaccinations (8 044-200-0142 , Mondays-Fridays,
8:30-17:15).

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

Community Support Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3214

Daishi Branch Office, Community Support Unit ro_/' /

(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0145 \-\vm
e

Tajima Branch Office, Community Support Unit o

(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1978

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.
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4 Childcare Institutions (Nursery Schools/Kindergartens/
Community Childcare Support Centers, etc.)

Nursery Schools are for children aged 0 to 5 years old. According to the Child
Welfare Law, Authorized Nursery Schools are for children whose guardians
cannot provide childcare during the day due to work or illness. Among the
nursery schools not authorized under the Chilld Welfare Law, there are nursery
schools which meet the criteria set by Kawasaki City to qualify as a Kawasaki
Certified Nursery School.

Kindergarten is an educational facility for children 3 to 5 years old.

The Community Childcare Support Center is a place where parents raising
children can play with them in a safe environment. It is also a place for parents to
interact with other parents.

For information on childcare facilities and consultation on where you can leave
your child, please contact the Kawasaki Ward Office Children and Families'
Section or the Branch Office Children and Families' Services.

The Childcare Facilities Map of Kawasaki Ward which includes a part of Saiwai
Ward and Tsurumi Ward of Yokohama City is available in Japanese, English and
Chinese and can be obtained at the Kawasaki Ward Office Children and Families'
Section. The Map can also be viewed on the website.

- The Childcare Facilities Map

A Details (website)

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

Children and Families' Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3219

Daishi Branch Office, Children and Families' Unit
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0150 Vi

Tajima Branch Office, Children and Families' Unit
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1999

# See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.
¥ For details, please contact each institution
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5 Childcare Salon / Mothers' Club

(1) Childcare Salon

= 1
The Childcare Salon is a place in the neighborhood where anyone can
casually come to receive consultation on childcare from commissioned welfare
volunteers, etc.

(2) Mothers' Club

At the Mother's Club, parents and guardians will find chances to make new
friends in the neighborhood and hear stories from experienced mothers.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

Community Support Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3214

Daishi Branch Office, Community Support Unit
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) @& 044-271-0145

Tajima Branch Office, Community Support Unit
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1978

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.
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6 Support for Single Parent Families

(1) Single Parent Family Medical Expenses Subsidy

This subsidizes the personally-borne expense of fees paid by the single mother,
father, and caregiver families to the National Health Insurance (excluding fees
for standard dietary treatment and standard daily medical treatment). However,

there is an upper limit set on the income of the single parent, caregiver or
obligated supporter, etc.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

National Health Insurance and Pension Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3277

Citizens' Center, Daishi Branch Office
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0159

Citizens' Center, Tajima Branch Office
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1987

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.

(2) Childcare Allowance

There is an allowance for single-parent families. Restrictions depend on family
circumstances and income. Please contact us for details.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

Children and Families' Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3219

Daishi Branch Office, Children and Families' Unit V]I
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0150

Tajima Branch Office, Children and Families' Unit
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1999

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.
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7 Education

o _ {1 STUDY °yp
Education in Japan is compulsory for 6 years
in elementary school and 3 years in junior high
school. After that, the student may choose to go
to high school (3 years), and then university, or
vocational college.

(1) Elementary School / Junior High School

It is not mandatory for foreign nationals to receive compulsory education
(parents/guardians have no obligation to send children to elementary and
junior high schools) but children of foreign nationality are allowed to enter
elementary and junior high schools if they wish to do so.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))
Ward Residents Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3141

Citizens' Center, Daishi Branch Office
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0138

Citizens' Center, Tajima Branch Office
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1969

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.
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(2) For Children Who Do Not Understand Japanese

For children with limited or no Japanese language proficiency, there is a system

for dispatching instructors to teach Japanese to such children. Please consult
with us for details.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))
Kawasaki Ward Office, School and Regional Cooperation Unit
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3325

(3) "Waku Waku Plaza" (After-school Childcare)

Waku Waku Plaza is open after class on school days, on Saturdays and during
summer vacation. Located on the school grounds, children are able to make

new friends here through play with the 1st graders to 6th graders of the same
school. Participation is free of charge.

- Waku Waku Plaza is the after-school childcare service
in Kawasaki Ward

ADeaits (wbs‘wte)
(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))
Youth Support Office,Child Development Bureau,Kawasaki City
(1 Miyamotocho, Kawasaki Ward) & 044-200-0223

¥ For details, please contact each institution

(4) Children's Cultural Centers

The Children's Cultural Center is a place where anyone from 0 to

18 years old can come to play. There are 10 Centers in Kawasaki
Ward where various events are held.

- Children's Cultural Centers in Kawasaki Ward

A Details (website)

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

Youth Support Office,Child Development Bureau, Kawasaki City

(1 Miyamotocho, Kawasaki Ward) & 044-200-3083
# For details, please contact each institution
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(5) Libraries (Kawasaki Public Library / Daishi Branch Library / Tajima Branch
Library)

Books, CDs, etc. can be borrowed free of charge from the library.

A Detaxls (webswte)

(Open hours / Contact numbers (Closed on the 3rd Monday of the month.))

Kawasaki Public Library, Kawasaki City (4F Tower Rebark Bldg. 12-1 Ekimaehoncho,
Kawasaki Ward) & 044-200-7011

@ Mondays ~ Fridays 9 : 30 ~ 19 : 00

@ Saturdays - Sundays - National holidays 9 : 30 ~ 17 : 00

Daishi Branch Library, Kawasaki Public Library, Kawasaki City (2F Kawasaki Daishi
Park Homes Bldg.. 1-1-5 Daishiekimae, Kawasaki Ward) 2 044-266-3550

@ Mondays ~ Fridays 10 : 00~ 18 : 00

@ Saturdays - Sundays - National holidays 10 : 00 ~ 17 : 00

Tajima Branch Library, Kawasaki Public Library, Kawasaki City (2F Carnaza
Kawasaki Bldg., 16-1 Oiwakecho, Kawasaki Ward) & 044-333-9120

@ Mondays ~ Fridays 10 : 00 ~ 18 : 00®@ Saturdays - Sundays - National holidays
10:00~17:00

(6) Civic Halls (Kawasaki Education and Culture Hall / Daishi Education and
Culture Hall Annex / Tajima Education and Culture Hall Annex
The civic center is a lifelong learning facility that supports

volunary learning and cultural activities of citizens. It holds various

classes, courses, and events, and provides facilities and equipment
such as conference rooms. (Charges apply.) You can also study

Japanese at the Educational and Cultural Center.

(Open hours / Contact numbers (Closed on the 3rd Monday of the month.))
Kawasaki Education and Culture Hall

(2-1-3 Fujimi, Kawasaki Ward)

& 044-233-6361 8:30~21:30

Daishi Education and Culture Hall Annex

(2F Kawasaki Daishi Park Homes Bldg., 1-1-5 Daishiekimae, Kawasaki Ward)

& 044-266-3550 8 : 30~ 21: 00

Tajima Education and Culture Hall Annex
(2F Carnaza Kawasaki Bldg.. 16-1 Oiwakecho, Kawasaki Ward)
& 044-333-9120 8:30~21:00
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1 Welfare Services for the Elderly

vm i T 4 28 Please consult with us if you have any problems related to elderly
65 mLl EDSEREDH DB TEn's ) &E Uk 5 THE Sl WU people over 65 years old.
[ﬂﬁ -fiZuk (HiEE~2@H8:30~17: 00)} (Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))
J"l'i“%‘!iﬁ;;*g““ e (J”Ihﬁﬁ;(gﬁﬁﬂﬂﬂ 8) & 044-201-3080 Elderly and the Disabled Section, Kawasaki Ward Office

(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3080

P51 2-1-1) & 044-271-0157 Daishi Branch Office, Elderly and the Disabled Unit
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0157

EexEE - B2 (BxEEE 237 B 044-322-1986
Tajima Branch Office, Elderly and the Disabled Unit

#BOE 10EcRRLT< PRV, FAThBecsrFRsORBIck>THfnE (2-3-7 Kokandotl, Kawasaki Ward) £044-322-1986
SCenBUET,

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according

SsnLLesLYsStne to where you live and which service you require.

2 EHSREERNE

2 Medical Care System for Latter-Stage Elderly

. f"iﬁ ){LU)A?)‘D}]JX{E}Q d“[%ﬂ [?:C—gh" 75ﬁ[‘735t Lﬂé‘t@%')th‘&fc This public medical care insurance is specified for people over 75 years old.
15 BHEofoy I EFERSEREERER rETonsy., AR E=EHST Instead of the Health Insurance Card used earlier, a "Medical Care System for
FoTWKSlCLTLIEE L, Latter-Stage Elderly Card" will be issued when you reach 75 years old. Make

sure to carry it with you when you visit a hospital or clinic.

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00)

National Health Insurance and Pension Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3277

Suk ( ia~ 18:30~17:00)
222 (] i78) & 044-201-3277

ikt — (B 21-1) ©044-271-0159
Citizens' Center, Daishi Branch Office (2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward)

ez tYy— ((BXEERE2-37) B 044-322-1987 5044-271-0159
%%ﬁ[é% 10;;5_(5% LT, &/‘u'@lﬂ%tC%Tbtjﬁ%io)wg'(cai’)ti%bﬁﬁb*% Cltl(zjens ;;;ter.gTaapma Branch Office (2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward)
STEnBET, 0 DA4322-1967

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.
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3 Long-Term Care Insurance

This insurance system is designed for those over 40 years old to receive long-
term care service when / if the need arises. To be qualified to use these services,
you must apply at the Ward Office Elderly and the Disabled Section or at the
Branch Office Elderly and the Disabled Counter. vm

[Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

Elderly and the Disabled Section, Kawasaki Ward Office
(8 Higashidacho, Kawasaki Ward) & 044-201-3282

Daishi Branch Office, Elderly and the Disabled Unit
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0152

Tajima Branch Office, Elderly and the Disabled Unit
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1990

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.

4 Welfare Services for People with Disabilities

Kawasaki Ward supports people with disabilities so they can lead an active life
and live with peace of mind. In order to be qualified to receive various services
designed for citizens with disabilities, you must apply at the Ward Office's
Elderly and the Disabled Section or at the Branch Office Elderly and the Disabled
Counter,

(Open hours / Contact numbers (Mondays ~ Fridays 8 : 30 ~ 17 : 00))

Elderly and the Disabled Section, Kawasaki Ward Office

(8 Higashidacho, Kawasaki Ward)
- Physical disability - Mental disability & 044-201-3215
- Mental illness 2 044-201-3213

Daishi Branch Office, Elderly and the Disabled Unit
(2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward) & 044-271-0162

Tajima Branch Office, Elderly and the Disabled Unit
(2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward) & 044-322-1984

% See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according
to where you live and which service you require.
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hapter

- Water, Electricity, Gas, Garbage Disposal, etc.

1 How to Dispose of Garbage

There are rules for disposing of garbage. A pamphlet "How to separate and
dispose of recyclables and garbage" can be viewed on the homepage in English,
Chinese, Korean, Portuguese, Spanish, Filipino, and Vietnamese. Please follow
the rules when taking out your trash.

- Homepage for “How to separate and dispose of recyclables and
garbage”
A Details (webs»‘te)

2 Water, Electricity, Gas

When you are moving-in or moving-out, you will need to follow certain
procedures with utility companies that provide gas, water, and electricity to
start (with a new contract) or suspend their services. Below is the list of the
companies providing services if you need more details.

- Water
Water Supply and Sewerage Customer Center 2 044-200-3548 (Japanese, English )

Japanese, English, Chinese, Korean, Portuguese, Spanish

A Details (webswte)

« Electricity
TEPCO Energy Partner

qr Japanese, English

A Details (website)
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- Gas
Tokyo Gas

Et

% Japanese, English, Chinese, Korean

e
A Details (website)

3 Bicycle Traffic Rules

Many bicycle accidents occur in Kawasaki Ward. To avoid being involved in an K

accident or causing one yourself, make sure to follow the traffic rules and to keep
good manners.

Rule 1
Bicycles should be ridden on the road. on the left side. Pedes-
trians have priority on sidewalks.

Rule 2
Obey traffic signals and stop signs at intersections, and check for safety.

Rule 3
Use bicycle light when riding at night.

Rule 4
Drinking while riding a bicycle is prohibited.

Rule 5
Wear a helmet.

4 Parking Not Allowed for Bicycles, etc.

Don't leave your bicycle or motorcycle on the road. Bicycles and motorcycles left
on the road will be removed and stored for 30 days before being sold away or
being disposed of.
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B - s - BE <JUMINTOROKU - SHOMEISHO - TODOKEDE>
Daishi Eranch Office «
Resident Registration / Certificates / Notifications Tajima Branch Office

B <LV
{EREHR <JUMINTOROKU> Ward Residents Sgction

Resident Registration 044201 3523

(FHE <TAJIMAS) 7= 044-322-1970
s <KUiTRA> REPYS— <;<qus£Nm>

Ward Residents Smcn
70442013743

#:E <TENKYOTODOKE>
Change-of-Address Notification

X Hiiti <TENSHUTSUTODOKE>
Moving-Out Notification

EfiE 4 <INKANTOROKU> f '
Registration of Seal Aifaie e ROV ek (REh <DASH T “4»27101 28
Do (R <TAIMAS)

%gfez/a <KILMINSENTA>

T4F/$~h~f - BT~ * <MAINAMBAKADO - TSUCHIKADO> ﬁ;"m’“‘g o
Individual Number Card (My Number Card) / Notice Card = g¢¢231 143 i

ER (EREROHRE) <JUMINTOROKU-SHOMEISHO>
Resident Card (Residant Certificate)

Eaunz-

REwES5— <KLWANSENTA>

lBGRY—CRI—F — (MDEEE > 52 ) <KAWASAKEGYOSE  <ous
SABISUKONAKAWASAKIKITA-TERASU)I> THERE TEET (RS SUMARAS Gtgers Center )

Ward Residents saction

Procedures can also be completed at the Kawasaki Administrative
Service Corner, Kawasaki North Terrace (Kawasaki Gyosei Sabisu
Kona, Kawasaki Kita Terasu).

(EES <TAJIMA>) & 044-322-1970

& 044-244-1371

ENEE B <INKANTOROKU-SHOMEISHO>

Cemncate  Of Seal Registration S

il —E2J—— (Db EET SR )<KAWASAKI-GYOSE EEEIS— <KUMINSENTA>
SABISUKONA(KAWASAKKITA-TERASU) > TH I T2 & T ﬁ;ﬁ;‘m’?&m Cigens Centerl| )
Procedures can also be completed at the Kawasaki Administrative 50442013945 (80 <DAISHI>)\2.044-271-0138
Service Corner, Kawasaki North Terrace (Kawasaki Gyosei Sabisu (HE <TAJIMA>) = 044-322-1970
Kona, Kawasaki Kita Terasu).
7 044-244-1371

5 <CUMRTA BEETS— <K INSENTA>

HUEE <SHUSSHOTODOKE> Citizens’ Center

Birth Nosficaton i“mnz“g‘{‘i’;‘j;m"” Qgefn <DAISHI e 0442710129
<TAJINA>) T 0443221971
s (b UM BEEJ?-— <KUMINSENTA>
& <SHIBOTODOKE> Ward Res‘®g S5 tion Citizens' Centerf
Death Notification 044201525 (Km <DAISHES) 2z 044-271-0139

(ﬂaédmm»nm 3221971
RELS— <KUMINSENTA>

Cigzens' Centerll )

(mmmsnmcw 2710129
(FHE <TAIMA>) 7 0443221971

HHiE <KONINTODOKE>
Marriage Notification
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SR & B =

ERLUS—
<KUMINSENTA>
Citizens' Center
= 044-271-0138
EEES—
<KUMINSENTA>
Gitizens' Center
7 044-271-01 38

7 044-271-0138
NS
<KUMINSENTA>
Gitizens' Center,
0442710138
REIS—
<KUMINSENTA>
Gitizens' Certer._
7 044-271-01 38

B
<KUMINSENTA>
Citizens' Center.

o 044-271-0138

EEE/I—
<KUMINSENTA>
Citizens' Center
= 044-271-0138

BT~
<KUMINSENTA>
Gitizens' Centay,
™ 044-271-0139
EEYUS—
<KUMINSENTA>
Gitizens' Center.
B 044-271-0139.

T 044-2710139

Eulliennny

KEWSEPT <DAISHI-SISYO>
Daishi Branch Office

Kawasaki Ward Office

R <K UMIRKA-
Ward Residenits $ection
0442013743

B <KUMINKA
Ward RGSKIE[!B Saction
= 044-201-3743

KR <KUMINA>
\Ward Residents Saction
044:201-3143

B <KUMINRA>
Ward Residents Saction
= 044-201-3743

XEER <KUMINKA>
Ward Residents Section

RER <KUMNKA>
‘Ward Residents Section
0442013143

R <K UMIRRA:-
Ward Residenits Section
2 044-201-3143

R <KUMINIA>
\Ward Residents Section
044.201-3145

B <KUMIRKA>
Ward Resicients Section
T 044-201- 3745

R <KUMINKA>
Ward Residents Section
7 044-201-315

AT <KUYAKUSYO>

List of Administrative Service Counters at Kawasaki'
)©) & Daishi Branch Office, Tajima Branch Office and Taxatior

LLIL\.‘MD\I

EHESH <TAIMA-SISYO>
Tajima Branch Office

BRI~
<KUMINSENTA>
Gtizens' Center.
T 044-322-19/0
EREEIS—
<KUMINSEMIA>
Gitizens' Center,
7 044-322-19/0
B~
<KUMINSENTA>
Gtizens' Center,
o 044-322-19/0
BEEYS—
<KUMINSENTA>
Citizens' Centér,
@ 044-322-19/0
ERS-
<KUMINSEMNTA>
Qitizens' Center
o 044-322-19/0

ERs-
<KUMINSENIA>
Gitizens' Center,

@ 044-322-19/0

GRS
<KUMINSENTA>
Qtizens' Center.
o 044-322-19/0

Eiers=
<KUMINSENIA>
Gitizens' Center
o 044-222-1971
EELUI—
<KUMINSENTA>
Gitizens' Center,
B 044-322-1971

<KUMINSENTA>
Qtizens' Center
o 044-322-1971

ne swes

(A TOSAOBO

AT <KUYAKUSYO>.
Kawasaki Ward Office

S@ <KUMINKA=
Ward Residenits $ection
™ 044-201-3143

BB <KUMINKA>
Wiard Residents Section
= 044-201-3143

B <KUMINKA>
\Ward Residents Saction
= 044-201-3143

B <KUMINKA>
Ward Residents Section
T 0442013143

B <KUMINKA>
Ward Residents Section
= 044-201-3143

R <KUMINKA>
Ward Residents Section
™ 044-201-3143

B <KUMINKA>
Ward Residenits Section
0442013743

EES <KUMINKA>
\Ward Resicients Saction
™ 044-201-3145

R <KUMInRA>
Ward Residents section
= 044-201-4145

KB <KUMINKA>
Ward Residénts Section
0442012145
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Service counter for residents of Kawasaki Ward Office District| Service counter for residents of ' Daishi Branch Office District | Service courter for residents of Tajima Branch Office District

SR . B & OKEDE> (X2t <KUYAKUSYO> X » B3P <SHISYO> KEiZ2Pit <DAISHI-SISYO> [Xe&hi <KUYAKUSYO> EB%PT <TAJIMA-SISYO> [eB <KUYAKUSYO>
RV s E[BH - 7t JUMINTOROKU - SHOMEISHO « TOD Kawasaki Ward Office Daishi Branch Office « Dajshi Branch Office Kawasaki Ward Office Tajima Branch Office Kawasaki Ward Office
Resident Registration / Certificates / Notifications Ta Jima Branch Office

ERe S~

& EI5 = <KUMINSENTA> S
i <ricoNTODOKE> ﬁ;w itzens’ «UMINSEN1A> V%%s;:m;mm KUMINSEN/A> ﬁ:“é’:‘”‘"’
Divorce Notification ard Residents ‘#,’ﬂm" Citizens Corler /ard Residents Saction e el /ard Residents Saction

2 044-201-3145" 044-201-3145 ‘ T 044-201-3145

<|'AJ|MA>)B()44322 1971 ®044-271-0139 ™ 044-322-19/1

Zcariicach Cras o ands e
EERRE <KOKUMINKENKOHOKENS X <KUYAKUSYO: X85 - B <SHISYO> Kehsph <DAISHI-SISYO> [X#Af <KUYAKUSYO> BB <TAJIMA-SISYO> Rl <KUYAKUSYO>
LG Kawasaki Ward Office Daishl Branch Office « Daishi Branch Office Kawasaki Ward Office Tajima Branch Office Kawasaki Ward Office
National Health Insurance j«ma Branch Office
HiX - BB <KANYU - DATTAL = EREVS= R <KUMINRA> ERLS— B <KUMINKA
Enrollment / Withdrawal ot 3 fizen: <KUMINSENTA> Wiard Residents Sattion <KUMINSENTA> \Ward Residents Sattion

SERSRRSHOTEAES S0 4 ;?‘ Citizens' Centey: Citizens' Center,

S o e Lsted when Changing Resiert Carel, <TAJMAS) nb44 321970 20442710138 Bl 20443201970 044.201-3148
HX - 58 <KANYU - DATTAL> Hemae zgﬁz 2 <KLMINSENTA> RETVS il ERYUS = i
Envollment / Withcrawal ; Citzens’ Cents KUMINSENT A> S N KUMINSENTA> ~OKENNEITIG=
« Hizens Genterd hES) National Heaith Insurance and ! National Health Insurance and
FERRRASHOREEHOENED ¢ <DA>SHI>VnD¢4 -271-0159 Citizens' Certter,__ Pansion S e Citizens' Centes, Parsion Se-Hem
SHtoms not necessary b lst when changing Resident Carcl B (EHE <TAJMA>) 2 044322-1987 0442710159 70442013151 0443221987 70442013151
EEEUS SKUMINSENTA> EEEUI— i EEEUS— B

i (54D <HHOKENSHASHO (HOKENSHO) >
Health Insurance Card

Citizens' Center <KUMINSENTA>
(B <DAISHI=) 0441271 0159 Gitizens' Centter,
(§ <YAJNVA>)BO4437_2 -1987 0442710159

<KUMINSENTA>
Citizens' Centey.
0443221987

National Health Insurance and
Pension Secfien’

National Health [nsurance and
Pension Section

70442013151 7 044-201-3151
gorins s et g REEI— REEIS—
mﬂab‘ « SZHLAL\DFEES <HOKENRYO SHIHARAI * SHIHARAI SODAN> National Haalth \']ﬁll‘aﬂ(e e <KUMINSENT A> 4 <KUMINSENTA>
Payment of Insurance Premiums / Consultation on Payrments o Citizens' Certer Citizens! Center.

g see 20442710163 0443221976,
= 044-201-3153
1 NN~ e nen -
cswiuessss  Ley EEE 99— EEtEY9—
BEEROE <KOGAKURYOYOHKSHIKYU> Zﬁfﬁﬁﬁé N <KUMINSENT A> KUMINSENTA>
High-Cost Medical Fees Parkion’s im‘ > Citizens' Centey, Citizens' Center,
& 0442710159 = 0443221987

®044-201-3151

HAERS S R &
<HOKENNEKINKA> Bﬁt/ﬂ «LJAM}ISB\ITA> %im; 7, <HOKENNENRINKA> %(ELXI\;\ZEM = <HOKENNENKINKA>
National Hdaith Insurance and “HZE™ Citizahe Ceﬁt‘e(b National Health Inslrance and oo conir National Health Insurance and
Pension Section” %E 20442710158 Pension Secfisn! 20443021987 Pension Secfien
0442013151 20442013151 0442013151

EEEDEHE <SOSAIHISHIKYU>
Lump Sum Funeral Allowance

<HOKENNENKINIA> el <HOKENNERKINKA>

Natorat AN 2 ence i e National Health Insurance and
Pension Section

044322198/

zﬁ%)&‘ = <KLMINSENTA> EEEIS—
Cifizgns' Center| <KUMINSENTA>
<DAISHI>)M&“—.Z71 0159 Citizens' Center,
<TAJIMA>) & 044-322-1987 0442710159

mﬂ—mﬁé <SHUSSANIKUJICHIIKIN-SHIKYU>
Childbirth Lump Sum Allowance

<HOKENNE KMA>
National Health Insurance aﬂd

1 044 zn 51 04420
HISEZ <KOKUMINNENKIN> [ K& - EBSEP <SHISYO> K32 <DAISHESISYO> i <KUYAKUSYO> EHE SR <TAJMA-SISYO> [P <KUYAKUSYO>
Daishi Branch Office « Daishi Branch Office Kawasaki Ward Office Tajima Branch Office Kawasaki Ward Office
National Pension System Tajima Branch Office

HiX - B8 <KANYU + DATTAD uzens-SCenten" S SOmENas NS i Y i = HOKENNENRINGA>
National H rm Insurance and -u- = National Haalth Insurance and = National Health Insurance and
Enrollrment / Withdrawal <DAISHIN 0442710158 Citizens' Centey, Gitizens' Center

Pension Sectiol

Pensjon
®044-201-3155 7 044-201-3155

HRERE s B i Hania

<HOKENNENRTNKA> mﬂ;’gme JARGENTA> e e <HOKENNENKINIA> SRy = <HOKENNENKINKA>

Nanonal Hégnh Inslrance and Hzen. ) National Health [nsurance and ) National Health Insurance and
<DA\5HI>¥QW 271-0158  Citizens Center _ By U Citizens' Center el J

BC 201 3155 ( <TAJIMA>) 2 044-322-1988 0442710158 80442013155 = 044-322-1988 0442013155

57 <KOSODATE> [X#2BTF <KUYAKUSYO> Xe1 - A 2P <SHISYO> FETEP <DAISHESISYO> BRAPT <KUYAKUSYO> EE2PT <TAJIMA-SISYO> &P <KUYAKUSYO>
Kawasaki Ward Office Daishi Branch Office + Daishi Branch Office Kawasaki Ward Office Tajima Branch Office Kawasaki Ward Office
Childcare Tajima Branch Office
ey . o T ey

R 3
AR - HHAE <BOSHIKENKOTECHO - NIMPUKENSHIN> Comy n <CHIKUSHIER | ANTO> KA <Q—HKU5H!ENI ANTO> <CHIIKISHIENKA>
Maternal and Child Health Handbook / Prenatal Check-Ups Cummun!(yfauppgrt Section \ ) Community Support Unit ‘Community Support Unit Community Suppert Section
# (EH

= 044-271-0145 4 ™ 044-322-1978 ™ 044-201-3214

Pension Section
™ 044-201-3155

<TAJIMA>) 7 044-322-1988 7044271-0158 7 044-322-1988

EEEIS—

Dk <HOKENRYO-MENJO « SODAN>
Consultation on |nsurance Premium Payment Exernption, etc.
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F&T <KOSODATE>
Childcare

HEEREEHR <RYOSHINGAKKYU>
Parenting Classes

HiERE <SHUSSHOTODOKE>
Birth Notification

HES RIS 0% <SHUSSANIKUJICHUIKIN-SHIKYUS
Childbirth Lump Sum Allowance

UEEF <JIDOTEATE>
Child Allowance

bR <SHONIRY OHLIOSEL>
Pediatric Medical Subsidy

&) BT <HITORIOYAKATEIRY OHLIOSER>
Single Parent Family Medical Expense Subsidy

HRERE - AL AE <SHONIZENSOKU - SEINZENSOKU>
Child Asthma / Adult-Onset Asthma

REHERF <JIDOFUYOTEATE>
Childcare Allowance

AR <SHINSELIHOMON>
Newborn Visitation

LIRS <NYUYOUIKENSHIN>
Infant Medical Checkup

HFBOIEH <RINYUSHOKU-SODAN>
Weaning Diet Consultation

&% - FETIRH <KODOMO + KOSODATE-SODAN>
Consultation on Children and Child Raising,

& - s 20%R <HOIKUEN - YOCHIEN-ANNAL>
Guidance on Nursery Schools and Kindergartens

HFAEEBOBMIET LELR / *Acception of new application has ended.

X - ISP <SHISYO>
Daishi Branch Office «
Tajima Branch Office

T SRIEE <CHIKUSHENTANTO>
Community Supp

(80 <DAISHE

(HE <TAJIMA>) ¢ 044-322-1978

Community Suppert Section
0442013214

(R <KUnRRa> Efg;ge'm@
Weaird Residents section (ke
IO 201 | <TAJMAS) T 044-322-1971
e
ﬁfﬁw REES/5— <KUMINSENTA>
National Haith lnsuvance ang Ciggns Centerff )
st Wl (80 <DAISHI=) 2 044-2710159
o (S <TAJMA>) 5 044-322-1987

REEYS = <KUMINSENTA>
R <cUnRa> e
Ward Residents section ( ;iﬁ <DAISH!
2044201 3148 (S <TAJMA>) 5 044322-1570
SHOKENNENKINGA> zﬁl‘t/a— <KUMINSENTA>
National Health Insurance and (u ?(z:)i\e];':ﬁ
Pension Section Eﬂﬁg <TAJNIA>) T 044-322-1987
70442013277 ¢ )
-
E&ﬁﬁm> l‘zTE‘t')i; <KLVINSENTA>

ens' Centes i)
el QL ipurance and (3 m <DAISHE) 2 044.271.0159
et (S <TAJIMIA>) 1 0443221987
SES - RS — A

<JIDOKATEISABSTANTO>
<GHIKKEASUSHINKA>
CommunifACayd Promotion CI'ulqreﬂ and Families Lhit

Soction @ OAdS1-2228 EB?{EQABHMBMHWMSO

<TAIINMA>) T 044-322-1999
R - JIDORATEKA>
Children and Families’ Section
0442013219

T Sy
<CHIKISHERKAS) Community Sugpo
Community Suppert Section (A8l <DAISHI) 2 0442710145
8044 20’( 3214 (BEEGMW\A>)BU4—4 -302-1978
mﬁ&‘% <CHKLEHENTANTO>
<O1IIKL§H|L4N(KA} it
Cornmurity St pg"t Section (7&% <DAISHE 0#1»2710145
T 0442013714 (FHE <TAIMA>) B 0443221978
gl TEECSBHE <CHIKSHIENTANTO>

<CHIIKISHIER) 3 Commurity, Support Uhit
Community Support Section (;gﬁi <DAISHE @ 044-271-0145
™ 044201-3214 (E)E<TAJIN\A>) 2 (44-322-1978
AR BB B <CHIKLISHENTANTO>
<CHIIKISHENKAS Community Support Unit
Community'SUppart Section (X <DAISHI),2r 044-271-0145

= 0442013

(B <TAJIMA>) 7 044-302-1978

(KED <DAISHE) m044-271-0150
(FHE <TAJIMA>) 7= 044-322-1999

Eulitempun

sies

FEEMERIEATIS EEI

RSB
<CH|KUSHLEN TANIO>
Community Support Unit
™ 044-271-0145
SRS
<KUMINSENI’A>
Citizens' Center
T 044-271-0139
RIS
<KUMINSENTA>
Citizens' Centter
7 044-271-0159
G5
<KUMINSENTA>
Citizens' Center
= 044-271-0138
EEEIS—
<KUMINSENTA>
Citizens' Center
™ 044-271-0159
GRS
<KUMINSENGA>
Citizens' Center.
0442710159
HEFEG—AB
<JIDOKATEISARISY. |ANTO>
Children and kammilles' Unit
= 044271 - 0150

srocuz o

RERES
<JIDOKATEISABISUTANTO>
Children and'kamilies’ Unit
™ 044-271-0150

<CHIKUSHIENTANTO>
Commurity Sbppoft Unit
= 044-271-0145

<CHIKUSHIENTANFO>
Community Stppoft Unit
7 044-271-0145
e .
<CHIKUSHIEN TAN TC>
Community Stipport Unit
T 044-271-0145

ey e
<CHIKUSHIENTANTC>
Community Support Unit
™ 044-271-0145

e Lt
<JIDOKATEISABISUTANTO>
Children and kamilies' Uit
0442710150

s
<CHIIKISHIENKA>
Community Suppart Section
= 0442013214

Bk <KLk~
Ward Residents Section
0442013145

Baiis
<HOKENNENRINKA>
National Heatth Insurance and
Pension Section

B 0442013151

R <KUINKA>
Ward Residents Section
.044-201-3141

FaEed
<HOKENNENKINKA>
National Health Insurance and
Pension Sectien

e
<HOKENNERNKIRKA>
National Heatth Insurance and
Pension Section
7 0442013277

<CHIIKIKEASUISHINKA>
Community, Care Promotion
Section

7 044201-3228

<CHIKISHIENKAS:
‘Community Suppdrt Section
o 0442013214

Frrit e
<CHIIKISHIENKA>
Commurity buppart Section
T 0442013214

e
<CHIKISHIENKA>
Community Suppert Section
= 044201-3214

Prrite
<CHIIKISHIENKA>
Community" bupport Section
0442013214

e <JITOKATEKA>
Childrery and Families' Section
™ 044-201-3219

EszuL -»%

AEfi <DAISHI-SISYO> AP <KUYAKUSYO> R <TAJIMASISYO> i <KUYAKUSYO>
Daishi Branch Office Kawasaki Ward Office Tajima Branch Office Kawasaki Ward Office

<CHIKUSHIEN | AN 10>
Community Support Unit
T 044-322-19/8
EEEYS=—
<KUMINSENTA>
Gitizens' Centar

7 044-322-19/1
RELYs—
<KUMINSENIA>
Citizens' Center.

o 044-322-198/
B5S
<KUMINSENTA>
Qitizens' Center

= 044-322-19/0

REPII=
<KUMINSENTA>
Qitizens' Center
7 044-322-198/
GRS
<KUMINSENTA>
Gitizens' Centar
o 044-322-1987

RER R
<JIDOKATEISABISL{ ANTO>
Children and kamilies' Unit
™ 044322 - 1999
HEFRG- RS
<IDOKATESSABISUTANTO>
Children and Families' Unit
= 044-322-1999

<SCHIKUSHIENTAN 10>
Community Suppart Unit
o 044-322-19/8
<CHIKUSHIEN TANTO>
Community Suppart Unit
™ 044-322-19/8
TR
<CHIKUSHIENT AN TO>
Community SupportUnit
7 044-322-19/8

Hilt e
<CHIKUSHIENTAN TO>
Community Support Unit
T 044-322-19/8

<JIDOKATEISHBISUIANTO>

Children and Families' Unit
7.044-322-1999

be sacm

EATNSADED

il

<CHIKISHIEMNKA>
Cormnmunity Support Section
0442013214

R <kUmiNRA>

Wiard Residents Section

™ 044-201-3145

HgEss
<HOKENNENINKA>
National Haatth Insurance and
Pension Section

= 0442013151

R <KUMINKA>
Ward Residents Section
o 044-201-3141
L]
<HOKENNENKINKA>
National Health Insurance and
Pension Section
T 0442013277

ey
<HOKENNENK\NKA>
National Health Insurance and
Pension Section
o 0442013277
RS e
<CHIIKIKEASUISHINKA>
Community, Carg Promotion
Section
o 0442013228

i

<CHIIKISHIENKA>
Community Suppert Section
o 0442013214

<CHIKISHIENKA>
Cornmunity Suppart Section
o 0442013214

il
<CHIIKISHIENKA>
Community Suppert Section
= 044-201-3214

g sk
<CHIIKISHIENKA>
Community Suppart Section
= 0442013714
EERRER IOKATEKA>
Children and Families' Section
T 0442013219

X
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Senvice counter for residents of Tajima Branch Office District.

KHISZRT <DAISHI-SISYO>
Branch Office

AKUSYO>
Kawasaki Ward Office

K - PR <SHISYO>
Daishi Branch Office «
Tajima Branch Office

F&T <KOSODATE>
Childcare

FHEEP <TAJIMA-SISYO> BT <KUYAKUSYO>
Tajima Branch Office Kawasaki Ward Office

5557 <HAHAOYAKURABU> Community SupfPort Unit

<CHIKUSHIEN JAN FO>

<CHIIKISHIENKA>

<CHIKUSHIENTANTO>

R 5 FEhRo- Bz
AR DEE - 183 <HOIKUEN-NYUSHOSHINSE! - SODAN> cruld e a1 Familes’ Sect <UIDOKATEISABISU TANTO> <JDOKATESABISUTANTO>
Application for Nursery Schools and Consultation, etc. o 0449301 ang on Children and k.amilies’ Unit Children and Families' Unit
= 0442710150 7 044-322-1999
T e — G f§< o s 2 rhrviae 2 et T
FATHOD <KOSODATESARON> <CHIKISHIENKAS) Commurity, S u{‘\ <CHIKUSHIEN FAN1O> <CHIIKISHIENKA> <CHIKUSHIEN | ANTO> <CHIIKISHIENKAS
Childcare Salon Community SLpport Section (ﬁﬁi <DA’5HI>))=: 044-271-0145 Commurity Sippart Unit Community Suppert Section  Commurnity SUpport Unit Cormmunity Support Section
ﬂ 044~20'| 3214 EBE <TAJMA>) T 044-322-1978 0442710145 = 044-201-3214 o 044-322-1978 ™ 044-201-3214
BB <CHKUSHENTANTO>  THECRad fid o<l Hilt Ri <R

<CHIKISHIENKA>

Section (g <DAISHE>
(R <TAJMA>) 78 044-202-1978

Mothers' Club Community Suppart Unit Community Support Section  Community Support Unit Community Support Section

 044-271-0145 = 0442013214 T 044»322 19/8 ™ 0442013214

527 <DAISHISISYO> ﬁﬁ <KUYAKUSYO> <TAJIMA- {897 <KUYAKUSYO>
Daishi Branch Office Kawasaki Ward Office Tajlma Branch Office Kawasaki Ward Office

R kUM E% <KUMINKA>

¥ <kyoIKU>
Education

Daishi Branch Office «
Ta)ima Branch Office

IS - BHE <SHOGAKKO - CHUGAKKO> <KUM\NSENIA> <KUN\INSEN iA>

BrsEndn seuFesnl
<NIHONGO-WAKARANAIKODOMO-SODAN>
For Children Who Do Not Understand Japanese

i <SHISYO>
Daishi Branch Office «
Tajlma Branch Office

EE) <CHIKLSHENTANTO>

@it - TP <KENKO - KAIGOYOBO>
Health and Long-Term Care Prevention

BT —E R <FUKUSHISABISU>
Sodal Welfare Services

Fraie - Ak <KAIGONINTEI - KYUFU>
Long-Term Care Certification and Benefits

Elderly al
Section
) 044»291 3282

TR <KAIGOHOKENHOKENRYOSHIHARAL>
Payment of Long-Term Care Insuranice Premiums

Pension Secrion®
7 0442013153
EREEE
. . . EEEYS— KLMINSENTA>

HHREEERRIE <KOKIKOREISHAIRY OSEIDO> ;:w::m e qu;ms Center|

Medical Care System for Latter-Stage Elderly Peiacn S Uy ISHI>inQ4¢271 0159
Ll ( <TAJIMA>) T 044-322-1987
i

e O s

<KOKIKOREISHAIRYOSEIDO-HOKENRYOSHIHARAL> &m%mnm o

Medical Care System for Latter-Stage Elderly Premiums Payment Parsion Section
0442013153
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Daishi Branch Office

Sl
<CHIKUSHIENTANTO>
Commurity Supgart Unit

7 044-271-0145

<KORE! + SHOGAITANTO>
Elderly and thie Disabled Unit
7044271014/

B - BEES
<KOREI - SHOGAITANTO>
Elderly and the Disabled Uit
™ 0442710147

BR5=
<KUMINSEN T A>
Citizens' Center,
= 0442710163
RS
<KUMINSENTA>
Citizens' Cerfter.
= 044-271-0159
EREIS—
<KUMINSENTA>
Citizens' Center
© 0442710163

‘Community SUppert Section

<GAKKORENKE:

(CHIKIRENKEI TANTO>

School apd/Regional

‘Cooperation Unit

Kawasaki Ward Office

<CHIIKISHIENKA>:

= 044-201-3214

National Health Insurance and
Pension Secien
™ 044-201-3154

2T <TAJIMA-SISYO>

Tajima Branch Office

T
<CHIKUSHIENTANTO>
Community SUppit Unit
o 044-322-1978

2 azme

<KORE! - SHOGAIANTO>
Elderly and the Disabled Unit
o 044-322-1986

E
<KOREI » SHO(:AI’I ANTO>
Elderly and the Disabled Unit
o 044-322-1986

B
<KUMINSENITA>
Gtizens' Center,
0443221976
ERES-
<KUMINSENTA>
Gitizens' Center,
™ 044-322-198/

Eus=
KUMINSENTA>
Citizens' Centey,

o 044-322-19/6

<GAKKORENKEL«
CHIKIRENKEI TANTO>
School and Regional
Cooperation Unit
™ 044-201-3325

AT <KUYAKUSYO>
Kawasaki Ward Office

e Sl

<CHIIKISHIENKA>
Community Suppert Section
= 0442013214

FwEse
<HOKENNENKINKA>
National Health Insurance and
Perision Secfion

™ 0442013154

Elementary School/ Junior High Schoal iﬁ’ﬁ;é’@f;gmcﬂ e ot Wed RSOrIs 536801 e oy e s S X
@ 044-271-0138 = = 044-322-1969
5 - e 2F - REsaT
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ST - DRI <SHINTAISHOGAI - CHITEKISHOGALSODAN>

H@WK
Consultation for People with Physical Disability and Intellectual Disabilty s laqility Dizaties

20442013215
B 0042012

<KOREI - SHOGAKA>

0SS <SEISHINSHOGALSODAN> Eldery afg the Disabled

Consultation for People with Mental Disability

BWZ(H 3213

Eﬁmﬁl <JUDOSHOGAISHAIRY OHIIOSER>
Medical Expense Subsidy for People with Severe Disabilities

Zusn

fiatE <EISEL>
Public Health and Sanitation

i (&% 1 SINTIIE) ok
<KANSENSHO (KEKKAKU - INFURUENZA) SODAN>
Consultation on Infectious Diseases (Tuberctlosis, Influenza, etc)

4% - FRoBROREH <EIZU - KANEN KENSA SODAN>
Consultation on AIDS / Tests for Hepatitis

SRR
<INU TOROKU * KYOKEMBYO YOBOCHUSHA>
Dog Registration / Rabies Vaccination

Public Hea@ anﬂ Sanitation
Section

% + Hofu A <INU + NEKO KAIKATASODAN>
Consultation on How to Live with Dogs and Cats

A2 @8 GSeIRT0RE) Ol
<NEZUMI - GAICHU (DANI + GOKIBURI) SODAN>
Consultation on Mice and Pests (Mites, Cockroaches, etc)

20l <SONOTA>
Others

RIS~ SKUMINSENNTA>
hzens'
<DA;9+|>mm-~z71ms9

Bk -z

<KORE| - SHOGAITANTO>
Elderly and the Disabled Urit

& 044-271-0147

BIs~
<KUMINSENTA>:
Gitizens' Center.

20442710159

A= DA Hrslsvc»

Daishi Braf

Sppeaniny

RefiZp <DAISHISISYO>
Daishi Branch Office

l‘filu'(l.\%Aﬂ)QD

sicn

it <KUYAKUSYO>

<KOREI - SHOGAIKA>
Elderly and the Djsabled

Section
0442013213

<HOKENNENKINKA>
National Health Insurance and
Pension Sectioh’

& 044-201-3277

[XHPT <KUYAKUSYO>
Kawasaki Ward Office

<El A,
Public Health and Sanitation

Public Health and Sanitation

Section <
0442012204

HE <EsepA>

Public Heaith and Sanitation
Section

0442013222

BB <EiSERAS

Public Health and Sanitation
Section

0442013277

AR <csErA>

Public Health and Sanitation
Section

044201 3223

P

B RPr <TAJIMASISYO>

Tajima Branch Office

B - e

<KORE| + SHOGAITANTO>
Elderly and the Disabled Unit
T 044-322-1986

EEEYS.
KUMINSENTAS
Citizens' Center,

0044-322-198/

FHB %P <TAJIMASISYO>

‘Tajima Branch Office

I'MEL\%AD&D

IRk <KUYAKUSYO>
Kawasaki Ward Office

zocn

<KOREI - SHOGAIKA>
Elderly and the Disabled

Section

0442013213

Friee
<HOKENNENKINIEA>
National Health Insurance and
Pension Sectioh

= 044-201-3277

BT <KUYAKUSYO>
Kawasaki Ward Office

#ERR <EISERA>
Public Health and Sanitation

Public Health and Sanitation

Section
0442012204

BB <eseias

Public Heaith and Sanitation
Section

20442013202

BER <EISEIRAS
Public Heallh and Sanitation

#iEE <EISERA>
Public Health and Sanitation
Section

044 201 3223

27 <DAISHISISYO> <KUYAKUSYO> B 2R <TAJIMA-SISYO> <KUYAKUSYO>
Daishi Branch Office awasaki \Ward Office Tajima Branch Office Kawasaki Ward Office

s OGO <HOGOKA e <HOGOKA> il <HOGORA>,
= A;ifa'n"gs““ Public Assistant Public Assistance Section Public Assistance Se¢tion
and 2 04427101487 0443221981
20442013252
e ST it E B e LT EER
iSEE#R#E (SE#5) <TOKUTE! IRYOHI - SHITEINANBYO> <CHIKI CAl INKA> <CHIIKI CARE SUISHINKA> <CHIIKI CARE SUISHINKA>
Specified Medical Expenses (for Designated Intractable Diseases) Community Cate Bramotion Section > Community Cate Promotion Section Community Care Promotion Section
70442013228 70442013228 0442013298
RS yzﬁ”maf'«lmmszwr» EEEVS - 3 o EEEUST Bl
£ 0388)L— Il <JITENSHA KOTSURURU> <KIKKANRITANI ©> Citizens' Center KUMINSENTA> <KIKIKANRITAN] > <KUMINSENTA> <KIKIKANRITANT >
Tram: Rules for Bicycles Crisis Management Unit ( m <DAISH>) 22 ( 044- 2710137 Citizens Center Crisis Management Unit Citizens' Center Crisis Management Unit
20442012134 (2 <TAIMA>) = 04443221968 ©044-271.0137 20442012134 20443221968 20442013134
HESRRICHR S <JISHIN - OAME JUMBI> # = B o
Preparedness Against Earthquakes and Heavy Rain é"éﬁmﬁ (FAN;;K, t Eﬁlﬁmﬁmﬁim
2 044201-3377 7 044-201-3327 B 044-201-3327
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i - AREIfE <DORO + KOEN - HOCHIJITENSHAL>

Roads / Parks / Abandoned Bicycles

i85 - ZXE0ES <DORO - KOEN SODAN>
Roads and Parks Consultation

FESEEORE <HOCHUITENSHA TEKKYO>
Removal of Abandoned Bicycles

TEBOSILL <SHIZEI NO SHIHARAL>
How to Pay Gity Taxes

{ERB <JUMINZE>
Municipal Inhabitants Tax (Resident Tax)
BEEH <KEUIDOSHAZED>
Light Motor Vehicle Tax
ucamy cururoey
<KOTEISHISANZEI - TOSHIKEIKAKUZE! (TOCHI)>
Fixed Assets Tax / Qty Planning Tax (Land)
]

<KOTEISHISANZE! « TOSHIKEIKAKUZE! (KAOKU) >
Fwd Assets Tax / th PLannmg Tax (Hause)

<NOZEISHOMEISHO + KAZEIGAKUSHOMEISHO + HIKAZEISHOMEISHO>
Certificate of Tax Payment / Certificate of Taxable Amount / or Certificate of Tax Exemption.

£0- ek
Open hours / Contact numbers

Al > 9— GIIEEONE 1-2510) 0442443206
Roads and Parks Management Center(1-25-10 Oshima, Kawasaki Ward)

22/ 5— U\TEEX% 1-25-10) = 044-244-3206
Roads and Parks Management Center(1-25-10 Oshima, Kawasaki Ward)

Open hours / Contact numbers
e EmERiRee (BT 1-89) 0442003890
Kawasaki Municipal Taxation Office, Tax Collection Section(1-8-9 Isago, Kawasaki Ward)

otk (B 169 0442003882
Kawasaki Municpal Taxation Office, Municipal Residents Taxation Section(1-8-9 Isago, Kawasaki \Ward)
ppiisEisi (BT 189 50442003963
Kawasaki Munidpal Taxation Office, Municipal Residents Taxation Section(1-8-9 Isago, Kawasaki Ward)

pYeRt s i W] 189) 1 044-200-3956
Kawasaki Municpal Taxation Ofﬁce, Property Taxation Section(1-8-9 Isago, Kawasaki Ward)

o= aifiEmeabie (IBiF 189 o 0442003958
Kawasaki Munidpal Taxation Office, Property Taxation Section(1-8-9 Isago, Kawasaki Ward)

ppz aifEsmEiR (R 169 00442003962
Kawasaki Muniapal Taxation Office, Municipal Residents Taxation Section(1-8-9 Isago, Kawasaki \Ward)
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